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Dokumente
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 

DETERMINA A CONTRARRE 

Eisenbahnachse München – Verona 

BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 

GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. 2995 Determina a contrarre n. 2995 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

Recht & Beschaffung Legale & Approvvigionamenti 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Nachträglicher Auftrag für Rechtsdienstleistungen  Incarico a sanatoria concernente prestazioni di servizi 

legali  

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrags 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Unterstützung und Beratung betreffend: 

- "Anti-Mafia Gesetz" 

- "Modell 231" 

- "AP218 - Baulos Pfons-Brenner"  

Supporto e consulenza per: 

- "Disposizioni normative sull'Antimafia" 

- "Modello 231" 

- "AP218 - Lotto costruttivo Pfons-Brennero" 

4. Begründung des Auftrages 4. Giustificazione dell'affidamento 

Mit Auftragsschreiben D1054 wurden bereits im Jahr 

2015 an den RA Dr. Schöpf, L.L.M., Rechts-

dienstleistungen für Rechtsangelegenheiten in 

Österreich; Bereich Vergaberecht mit einer netto 

Auftragssumme von € 30.000,00 vergeben. 

Con contratto D1054 sono state affidate all'Avv. RA Dr. 

Schöpf, L.L.M., già nell'anno 2015, prestazioni di servizi 

legali in Austria in materia di appalti con un importo 

contrattuale netto pari a € 30.000,00. 

Bis zum 18.04.2018 wurden seitens des RA Schöpf keine 

Rechnungen für bereits im Zeitraum 2016-2017 

durchgeführte Leistungen gestellt.  

Fino al 18.04.2018, l'Avv. Schöpf non aveva ancora 

emesso alcuna fattura per prestazioni già eseguite nel 

biennio 2016-2017. 

Am 18.04.2018 wurde vom o.g. RA eine Rechnung in 

Höhe von € 51.187,50 netto (BBT SE Eingangsnr. 

91198E vom 24.04.2018) für durchgeführte Leistungen im 

Zeitraum 2016-2017-2018 ausgestellt.  

In data 18.04.2018, l'Avv. sopra citato ha emesso 

fattura per un importo netto pari a € 51.187,50 per 

prestazioni eseguite nel triennio 2016-2017-2018 (prot. 

entrata BBT SE 91198E d.d. 24.04.2018). 

Um diese Rechnung begleichen zu können ergibt sich 

daher die Notwendigkeit, den gegenständlichen 

nachträglichen Auftrag zu vergeben.  

Per procedere al pagamento della fattura in questione si 

rende dunque, necessario, provvedere al presente 

incarico a sanatoria. 

5. Vorgeschlagenes Vergabeverfahren und 

Zuschlagskriterium  

5. Procedura e criterio di aggiudicazione proposti  

 

Es wird empfohlen, die gegenständliche Leistungen gem. 

§ 41 Abs. 2 Ziff. 1 BVergG 2006 i.V.m. § 192 Abs. 9 

Si propone di affidare le prestazioni in oggetto mediante 

affidamento diretto ai sensi del § 41, comma 2 cif. 1 
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BVergG 2006 idgF im Wege einer Direktvergabe an die 

RA Dr. Schöpf, L.L.M., Maria-Theresien-Straße 34, A - 

6020, Innsbruck zu vergeben.  

BVergG 2006 in combinato disposto con il § 192, 

comma 9 BVergG 2006 ss.mm.ii., allo studio legale RA 

Dr. Schöpf, L.L.M., Maria-Theresien-Straße 34, A - 

6020, Innsbruck. 

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione della prestazione 

Innsbruck Innsbruck 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della 

prestazione 

2016-2017-2018 2016-2017-2018 

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo presunto dell’incarico (netto) 

€ 21.187,50.  € 21.187,50. 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

In Anbetracht des vertraulichen Charakters des 

gegenständlichen Auftrages waren keine Kaution oder 

andere Sicherstellungsmittel von Seiten des 

Auftragnehmers erforderlich. 

In considerazione del carattere fiduciario del presente 

incarico, BBT SE non è stata ritenuta necessaria la 

prestazione di cauzione o altri mezzi di garanzia da 

parte dell’affidatario. 

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Diese Leistungen sind in den BBT SE Finanzplänen 2018 

unter dem Projektcode 1RB0VV000 vorgesehen. 

Le risorse finanziarie sono previste nei Piani Finanziari 

2018 di BBT SE al codice progetto 1RB0VV000. 

11. Vorgeschlagene Mitarbeiter für die 

Vertragsabwicklung 

1. Collaboratori proposti per la gestione del 

Contratto 

Johann Hager Johann Hager 

 

 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 

  

 


